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प्राक्कथन 

भाषा समाज का एक अशभन्न अंग ह।ै भाषा संस्कृक्षत का एक उपादान ह,ै समुदाय की पहचान ह ैऔर पीढ़ियों के लिए ज्ञान के 

संचरण का स्रोत भी ह।ै भाषा सभ्यता के ढ़वकास को प्रेररत करती ह ैऔर मानव को उच्चतर स्तर पर रूपांतररत करती ह।ै यह 

तथ्य ढ़क भारत एक बहुभाढ़षक देि ह-ैएक ओर भारत की भाढ़षक ढ़वढ़वधता को दिााता ह ैतो दसूरी ओर यह भी बताता ह ैढ़क 

कैसे यह एक सामाजजक ढ़वढ़वधता ह।ै साथ ही यह भी बताता ह ैढ़क िगभग सभी भारतीय सही अथों में ढ़िभाढ़षक या बहुभाढ़षक 

हैं। हम जानते हैं ढ़क भारत की 2011 की जनगणना में 121 भाषाओ ंऔर 270 मातृभाषाओ/ंबोलियों की सूची दी गई ह।ै भारतीय 

संढ़वधान के खंड XVII और 8वीं अनुसूची की 343 से 351 तक की धाराएँ देि की भाषाओ ंके मुद्दों पर हैं। बच्चों का सामाजजक 

एवं संज्ञानात्मक ढ़वकास भाषा के िारा समृद्ध होता है, क्योंढ़क समाजीकरण का काया मातृभाषा अथवा पररवार एवं पड़ोस की 
भाषा में होता ह।ै यह एक स्थाढ़पत बबद ुह ै ढ़क बच्चों के पास भाषाओ ंको सीखने की जन्मजात िमता होती ह,ै अतः राष्ट्र ीय 

पाठ्यचयाा की रूपरखेा 2023 में ढ़वद्याियी शििा के प्रारशंभक ढ़दनों (आधारभूत चरण) में शििा हेतु माध्यम के रूप में मातृभाषा  
के उपयोग और मातृभाषा-आधाररत शििा पर अत्यक्षधक बि ढ़दया गया ह।ै   
 ढ़वद्याियों में बच्चों की मातृभाषा की उपिब्धता को सुढ़नक्षित करना और यह देखना ढ़क बच्च े ढ़कसी अपररक्षचत भाषा में 
शििा-प्राढ़ि के भय से मुक्त हों-ये ढ़कसी भी सफि शििा-व्यवस्था के िाश्वत जसद्धांत हैं। राष्ट्र ीय शििा नीक्षत 2020 में भाषा खंड 

को ‘बहुभाढ़षकता और भाषा  की िढ़क्त ’ का िीषाक ढ़दया गया ह ैजो बहुत ही सटीक ह ैतथा यह ढ़वद्याियी शििा में सभी 
भाषाओ ंके ढ़वकास के महत्व पर बि देता ह।ै भारत सरकार देिभर में मातृभाषा-आधाररत शििा प्रदान करने के लिए कढ़टबद्ध ह ै

और ढ़वशभन्न पहिों एवं पररयोजनाओ ंके माध्यम से इसे िागू करने हेतु सतत प्रयास कर रही ह।ै बच्चों की घर की भाषा में शििा 
की यह मज़बूत नींव न केवि भढ़वष्य में ढ़वद्यािय एवं उच्चतर शििा को सबि बनाने में सहायक होगी बल्कक इसका एक उद्देश्य 

यह भी ह ैढ़क बच्च ेअन्य भाषाओ ंको सीखने के लिए भी प्रेररत हों।  
 राष्ट्र ीय िकै्षिक अनुसंधान और प्रशििण पररषद (एनसीईआरटी) एवं भारतीय भाषा संस्थान (सीआईआईएि)  िारा  
संयकु्त रूप से तयैार प्रवेशिकाओं  ( प्राइमरों) का िक्ष्य छोटे  बच्चों या अन्य भाषा सीखने वािे ढ़कसी अन्य व्यढ़क्त को मुढ़ित एवं 

दृश्य माध्यम से भाषाओ ंसे सुपररक्षचत बनाना ह।ै इन प्रवेशिकाओ ंका ढ़वकास ढ़विुढ़ि का खतरा झेि रही अनेक भाषाओ ंके 

दस्तावेजीकरण के प्रयासों में भी अपना योगदान दे रहा ह।ै अतः भाषाओ ंका संरिण और ढ़वकास करना तथा सभी भाषाओ ंको 
ढ़वद्यािय में िाकर ढ़वद्याियी शििा, ढ़विेषकर इसके ढ़नमााणात्मक वषों को समावेिी बनाना प्रत्येक व्यढ़क्त का दाक्षयत्व ह।ै कहने 

की आवश्यकता नहीं ढ़क यह भारतीय संढ़वधान की समानाक्षधकारवादी िोकतंत्र की आत्मा के अनुरूप ह ैऔर प्रत्येक समुदाय 

एवं व्यढ़क्त के भाढ़षक अक्षधकारों का सुदृिीकरण ह।ै मुझे ढ़वश्वास है ढ़क ये पुल्स्तकाएँ राष्ट्र ीय शििा नीक्षत 2020 में पररकल्कपत 

बहुभाढ़षक शििा की अवधारणा को प्रोत्साहन प्रदान करेंगी। साथ ही अनेक जनजातीय, अकपसंख्यक एवं अकपप्रयकु्त भाषाओ ं

में अंतवास्त ुके ढ़वकास का मागा भी प्रिस्त करेंगी तथा एनसीईआरटी िारा आधारभूत चरण हेतु ढ़वकजसत अन्य सामढ़ियों, जैसे-

बािवाढ़टका, ढ़वद्या प्रवेि आढ़द के लिए सहायक सामिी का काया करेंगी। शििकों, अशभभावकों एवं बच्चों की शििा के लिए काया 
करने वािे शििाढ़वदों के हाथों में इन प्रवेशिकाओ ंको देते हुए मैं माननीय शििा मंत्री श्री धमेन्ि प्रधान जी का उनके प्रेरणादायक 

मागादिान के लिए अनुगृहीत हँू। मैं इन प्रवेशिकाओ ंके सफि ढ़वकास एवं प्रकािन हेतु गढ़ित सढ़मक्षत के कायाकारी समूहों के 

अध्यिों, सदस्यों तथा समन्वयकों को भी धन्यवाद देता हँू। मैं आिा करता हँू ढ़क शििा मंत्रािय, भारत सरकार; एनसीईआरटी 
एवं सीआईआईएि का यह संयकु्त प्रयास मातृभाषा आधाररत बहुभाषी शििा के उत्थान हेतु राज्यों एवं शििा के अशभकरणों के 

लिए प्रेरणा का स्रोत बनेगा और बहुभाषी शििा को प्रोत्साहन देने वािे एक राष्ट्र ीय अशभयान का रूप िेगा ताढ़क अपनी मातृभाषा 
का एवं अपनी मातृभाषा में अध्ययन करने के हर ढ़वद्याथी के अक्षधकार की रिा हो सके। 

 

माचा, 2024 

नई ढ़दल्ली 

 
प्रो. ढ़दनेि प्रसाद सकिानी 

ढ़नदेिक 
राष्ट्र ीय िकै्षिक अनुसधंान और प्रशििण पररषद्,नई ढ़दल्ली 
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भूढ़मका / Introduction 

भारत सढ़दयों से एक बहुभाढ़षक देि रहा ह ैजहाँ कई भाषाएँ/मातभृाषाएँ बोिी जाती हैं। यह देि की एक महत्वपूणा ढ़विेषता 
ह ै ढ़क हम अपने दढ़ैनक व्यवहार में कई भाषाओं का प्रयोग करते हैं जो हमें एक साथ बांधती हैं और एकजुट रखती हैं। 
राष्ट्र ीय शििा नीक्षत )एनईपी( 2020 में इस बात पर अत्याक्षधक बि ढ़दया गया ह ैढ़क भारत की बहुभाढ़षक प्रकृक्षत एक बहुत 

बड़ी संपलि ह ैजजसका देि के सामाजजक-सांस्कृक्षतक, आर्थथक और िैिशणक ढ़वकास के लिए कुिितापवूाक उपयोग करने 

की आवश्यकता ह।ै यह शििा में हर स्तर पर बहुभाषावाद को बिावा देने की अनिुंसा करती ह ैताढ़क ढ़वद्यार्थथयों को 
अपनी भाषाओं में अधययन करने का अवसर प्राि हो सके। सभी भारतीय भाषाओं में शििण-अक्षधगम सामिी के सृजन से 

इस बहुभाढ़षक संपदा में वकृ्षद्ध होगी और इससे ढ़वकजसत भारत के ढ़नमााण में  बेहतर योगदान हो सकेगा। एनईपी 2020 की 
अनुिसंाओं के अनुरूप, प्रारशंभक किा की प्रवेशिकाओं के ढ़वकास के लिए एक व्यापक और समावेिी दृढ़ष्ट्कोण की 
आवश्यकता ह ैजो भारत के प्रत्येक िेत्र की अनोखी भाषाई और सांस्कृक्षतक ढ़विेषताओं के अनुरूप हो। इन प्रवेशिकाओ ं

का उद्देश्य प्रारशंभक किा के छात्रों को पिने और लिखने में प्रवीणता प्रदान करना और उनकी रचनात्मकता और 

आिोचनात्मक सोच को बिावा देना ह।ै यह ढ़कसी भाषा के प्रतीकों और उसकी वणामािा के अिरों के बोध, अशभज्ञान एव ं

उच्चारण की कंुजी ह।ै ये प्रवेशिकाएं बच्चों को इन अिरों के एक या एक से अक्षधक समुच्चयों के अथा से भी अवगत कराती हैं 
जो उनके सयंोजनों जसेै, िब्द में उन अिरों की आरशंभक, माध्यढ़मक या अंतस्थ ल्स्थक्षत से बनते हैं। इसके अक्षतररक्त, ये  

बाद में बताए गये अिरों के िेखन के अभ्यास को सुगम बनाने हेतु उदाहरण प्रस्तुत करते हैं और ये शििुगीत/छंद/तुकातं 

बच्चों की भाषा तथा उनके सजं्ञानात्मक कौििों के ढ़वकास में भी सहायक जसद्ध होगी।     

Bharat has been a multilingual country for ages, with many languages spoken in different regions of 

the country. Using multiple languages in our verbal repertoire is a common characteristic of the 

country; it binds us together and keeps us united. National Education Policy (NEP) 2020 strongly 

emphasises the idea, that the multilingual nature of Bharat is a huge asset that needs to be utilized 

efficiently for the socio-cultural, economic, and educational development of the nation. It 

recommends the promotion of multilingualism in education at every level so that learners get the 

opportunity to study in their own language(s). The creation of teaching-learning material in all 

Bharatiya languages will thus boost this multilingual asset and allow it to make a better contribution 

to ‘Viksit Bharat’. That said, developing early-grade primers in alignment with NEP 2020 requires a 

comprehensive and inclusive approach that addresses the unique linguistic and cultural characteristics 

of each region in India. These primers aim to provide not only language proficiency in reading and 

writing but also foster creativity and critical thinking among the early-stage learners. It is a key to 

pronouncing, recognizing, comprehending letters of the alphabet and symbols of a language. It also 

familiarizes children with the meaning of one or more sets of these letters made through their 

combinations such as letters in initial, medial and final positions of the word. Moreover, it provides 

examples that facilitate writing practice of the letters introduced later; and the rhymes will help 

students in their language development and cognitive skills. 

भारतवषा एउटा बहुभाढ़षक र बहुसाँस्कृक्षतक राष्ट्र  हो। यहाँ ढ़वशभन्न िेत्रहरूमा बोलिने धेर ैभाषाहरू छन्। हाम्रो राष्ट्रको साझा 
ढ़विेषता के हो भने हामी हाम्रो मौलखक उच्चारणमा थुप्र ैभाषाहरूको प्रयोग गनााका साथै यसको आनन्द लिने गछौं। यसिे 

हामीिाई एकताको डोरीमा बलिष्ठ पारािे बाँधेर राख्दछ। NEP 2020 भारतको बहुभाढ़षक प्रकृक्षत एउटा अक्षत न ैमहत्त्वपणूा 
सम्पदािढ़क्त हुनुका साथै राष्ट्रको सामाजजक-साँस्कृक्षतक, आर्थथक र िैक्षिक ढ़वकासको िाढ़ग कुिितापूवाक प्रयोग गनुापछा  
भन्ने ढ़वचारको गढ़हरो उदाहरण हो। यसिे हरके तहमा शििाका बहुभाढ़षकतािाई वृक्षद्ध गना सहयोग पयुााउछ जसको 
फिस्वरुप ढ़वद्याथीहरूिे आफ्नै भाषामा अध्ययन गने अवसर प्राि गदाछन्। सब ै भारतीय भाषाहरूमा शििण सीप 

सामिीहरू जसजाना गनााि ेयसिे बहुभाढ़षक सम्पदािाई बढाउँद ै 'ढ़वकजसत भारत' को दृढ़ष्ट्मा अहम् योगदान पुर्  याउँछ। 
NEP  2020को अनुरूप प्रारल्म्भक िेड प्राइमरहरू ढ़वकास गना एउटा व्यापक र समावेिी दृढ़ष्ट्कोण चाढ़हन्छ जसको 
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सहयोगिारा भारतको प्रत्येक िेत्रमा अढ़ितीय भाढ़षक र सासँ्कृक्षतक ढ़विेषताहरूिाई सम्बोधन गना सढ़कन्छ। प्रस्ततु 

प्राइमरहरूको उद्देश्य प्रारल्म्भक किाका ढ़वद्याथीहरूिाई पिन र िेखनमा प्रवीणता प्रदान गनुा अढ़न रचनात्मकता र 

आिोचनात्मक सोचिाई बढावा ढ़दन ु हो। यी प्राइमरहरूिे स्यासाना ढ़वद्याथीिाई वणाहरूको सयंोजनबाट बनाइएको 
अिरका एक वा बढी सेटहरूको अथा पढ़न पररचय गराउँदछ। जस्तै क्षतनीहरूको पािमा ढ़नढ़हत वणाहरू आढ़द, मध्य र 

अन्त्यमा वणान गररएका अिरहरू िेख्ने अढ़न त्यसिाई अभ्यास गदै ती िब्दसँग उदाहरण सढ़हत पररचय प्रदान गररन्छ। 
पािमा रहेका िब्दहरूसँग मेि खाने गीतिे ढ़वद्याथीहरूिाई उनीहरूका भाषाको प्रक्षत ढ़वकास, संज्ञानात्मक कौिि र 

स्मरणिढ़क्त सुधार गना सहयोग गनेछ। 
 

माचा, 0202 

मैसूरु 

प्रो. िैिेंि मोहन 

ढ़नदेिक 

भारतीय भाषा संस्थान, मैसूरु 
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तामाङ भाषा प्रवेशिका कसरी पढाउनुपछा  

नयाँ राढ़ष्ट्रय शििा नीक्षत, २०२० र राढ़ष्ट्रय पाठ्यक्रम रूपरखेा, २०२२ को अन्तगात ३ देलख ८ वषासम्मका 

ढ़वद्याथीहरूिाई मातृभाषा, स्थानीय भाषा र िेत्रीय भाषामा शििा ढ़दने व्यवस्था ढ़मिाएको छ। भारतको  

जनजाक्षत बहुि िेत्रमा ढ़वद्याथीहरूिे किामा प्रदान गररने शििा प्रणािीिाई सहजै बुझ्दनैन् । जसिे गदाा 

ढ़वद्याियमा शििण प्रणािी प्रभाढ़वत भएको देलखन्छ। त्यसैिे केल्न्िय सरकारिे ३ देलख ५ वषासम्मका 

ढ़वद्याथीहरूिाई प्राथढ़मक तहमा आधारभूत  सािारता ढ़दने व्यवस्था गरकेो छ। यस शििण प्रणािीमा 

स्थानीय गीत र िोककथाहरूका माध्यमबाट स्यासाना नानीहरूका मनमा रहेका मौनता अढ़न कुण्िाहरूिाई 

पन्छाएर मौलखक भाषाको ढ़वकासमा जोड ढ़दइएको छ। यो पुस्तक काया कथा, क्षचत्र एवम कुराकानीका 

माध्यमबाट गररनुका  साथै ध्वढ़न, वणा पररचय, पिन र िेखन अभ्यासका ढ़नल्म्त भाषा जसकाउने पुस्तकको 

रूपमा प्रस्तुत गररएको छ। 

तामाङ भाषा प्रवेशिका पुस्तकिारा राई तामाङ ढ़वद्याथीहरूिाई आफ्नो मातृभाषा प्रक्षत आकषाण, 

बौक्षद्धक स्तर अढ़न सृजनिीिताका साथै ककपना िढ़क्तिाई  ढ़वकास गना सढ़कन्छ भन्ने हाम्रो धारणा छ। 

भारतीय पररपेिमा ढ़विेषगरी पक्षिम बङ्गाि, जसढ़क्कम, असम िगायत अन्य राज्यहरूमा ढ़हन्दी र अङ्ग्िेजी 

भाषाका झ ैतामाङ भाषा िुद्धसँग पढ्ने िमताको ढ़वकास भएको भने खासै देलखन्न। यसका िाढ़ग प्राथढ़मक 

स्तरमा मौलिक सािरता (तामाङ पुस्तक) नरहनु पढ़न एउटा िूिो कारण हो। हाम्रा नानीहरू पिन-िेखनमा 

ढ़हन्दी तथा अङ्ग्िेजी भाषा पढ्न र िेख्न सहजै सक्छन् तर त्यहीँ  हाराहारीमा तामाङ भाषा प्रक्षत सचेत रहेको 

देलखन्न। यसका िाढ़ग हामी अशभभावकहरू पढ़न कहीँ  न कहीँ  जजम्मेवार छौं। जुन हाराहारीमा प्राथढ़मक तहमा 

अङ्ग्िेजी तथा ढ़हन्दी भाषाका पुस्तकहरू उपिब्ध छन् त्यहीँ  हाराहारीमा हाम्रा पुस्तकहरू भने उपिब्ध 

छैनन्। त्यसैिे यस पुस्तकिारा केहीँ  मात्रामा भए तापढ़न स्यासाना नानीहरूिाई मनोरञ्जनका माध्यमबाट 

तामाङ भाषा जसकाउने प्रयास गररएको छ। 

प्रस्तुत गररएको तामाङ भाषा प्रवेशिकामा यीगमा (स्वर), यीगपा (व्यञ्जनवणा), शछमािा 

(बाह्रखरी)का साथै सुरुवाती केहीँ  डाङदगुुदा  (सङ्ग्ख्याहरूिाई) क्षचत्र अढ़न गीतका माध्यमबाट 

ढ़वद्याथीहरूिाई बुझाउने प्रयास गररएको छ। प्राथढ़मक स्तरका ढ़वद्याथीहरूका िाढ़ग यो पुस्तक तयार 

पाररएकािे यसमा रहेका िब्दहरू सक्दो सहज-सरि भाषा िैिीमा िेलखएको छ। यो पुस्तक भारत 

सरकारिारा ढ़नदेशित प्राथढ़मक तहका ढ़वद्याथीिाई आफ्नो मातृभाषा प्रक्षत आकषाणका साथै वणा, 

अिरहरूको पढ़हचान गनुामा औधी केल्न्ित रहेको छ।  

ढ़नम्नलिलखत भागमा यो पुस्तक कसरी प्रयोग गनुापछा  भन्ने कुराको सामान्य जानकारी ढ़दइएको छ- 

ध्वढ़न पररचय- नानीहरूिे पािमा रहेको क्षचत्र देख्नका साथै त्यसको नाम उच्चारण गछान् । क्षचत्रको 

नाम कुन ध्वढ़नबाट सुरु भएको छ त्यो शििकिे ढ़वद्याथीिाई सोध्नुपछा । जस्तै- l-P-/आमा’को क्षचत्र देखेपशछ 

यसको प्रारम्भ / l-/आ/ ध्वढ़नबाट भएको भनी नानीहरूिे बुझ्दछन्। 



ix 

वणामािाको पररचय- l-/आ‘ वणा देख्नमा कस्तो हुन्छ शििकिे ढ़वद्याथीिाई जसकाउँनु पदाछ। साथै 

पाठ्यपुस्तकमा ढ़दइएको कक्षतपय िब्दबाट l-/आ‘ वणा छानेर भन्न ढ़दनुपछा । नानीहरूिे तीन-चारवटा 

िब्दबाट l-/आ ‘ ध्वढ़न उच्चारण गछान् र िेख्ने अभ्यास गदाछन्। 

पिन- ढ़वद्याथीहरूिे क्षचत्र हेररे त्यहाँ रहेका िब्दहरूको नाम उच्चारण गछान्। त्यो िब्द देब्रेदेलख 

दाढ़हनेक्षतर ढ़नदेि गरी छात्र-छात्रािे आमा िब्द पढ्दछन्। l-/आ बाट प्रारम्भ हुने पािमा अन्य िब्दहरू पढेर 

उनीहरूिे l-/आ वणा खोज्छन् र त्यसिाई किामा दोहराउछन्। आढ़द, मध्य र अन्त्य स्थानमा /l-

/आ/ध्वढ़नको प्रयोगबार े शििकिे ढ़वद्याथीिाई भन्न ु पदाछ। /l-/आ/ध्वढ़न पढ्द ै गदाा शििकिे आमा 

िब्दका साथै अन्य तीन-चारवटा िब्द बोडामा िेख्नु पदाछ। यसरी किमा एक एक गररे सब ै ढ़वद्याथीिाई 

बोिाएर पािमा रहेका िब्दहरू पढ्न ढ़दनु पदाछ। 

पािमा रहेका अिर, क्षचह्न र िब्दहरू ढ़वद्याथीहरूका पररक्षचत जगतबाटै सक्दो बटुिेका छौं। पाठ्य 

पुस्तकमा भएका क्षचत्र हेररे ढ़वद्याथीहरू िब्दसँग पररक्षचत हुन्छन्। शििकिे एउटा िब्द बोडामा िेखेर त्यसमा 

रहेका प्रत्येक अिर एउटा एउटा गररे उच्चारण गदै ढ़वद्याथी समि भन्नु पदाछ। त्यसरी उच्चारण गररएका 

िब्दहरू संयोग गरी पढ्न जसकाउनु पदाछ। किामा उपल्स्थत एकजना छात्रिे पािमा रहेको एउटा िब्द 

उच्चारण गनुा पदाछ र अन्य ढ़वद्याथीिे ऊसँग पुनरावृलि गदाछन्। यसिाई ‘सामढ़ुहक पिन‘ भढ़नन्छ। 

प्रत्येक पािमा ढ़वद्याथीका िाढ़ग वणा वा अिर िेख्ने अभ्यास ढ़दइएको छ। शििकिे ढ़वद्याथीहरूिाई 

पाि अध्ययन गराउँदा सक्दो सहयोग गनुा  पदाछ। शििकिे पािको अभ्यासहरू गराउँदा स्व-शििण र 

सामढ़ूहक शििण माशथ ध्यान ढ़दनु पदाछ। 

पािमा रहेका गीतहरू बाहेक अन्य स्थानीय प्रचलित गीत, िोककथा आढ़द पढ़न शििकिे सङ्ग्िह 

गरी अभ्यास गराउनुपछा । यहाँ भएका क्षचत्र बाहेक पढ़न अन्य क्षचत्रहरू प्रदिान गनुाका साथै त्यसिाई 

अशभनयको माध्यमबाट किामा प्रस्तुत गने सुढ़वधा प्रदान गनुा पछा । ढ़वद्याथीहरूका बौक्षद्धक क्षचन्तनको ढ़वकास 

हुनेगरी कक्षतपय अभ्यास ढ़दएर शििकिे बढी मात्रामा अनुिीिन गराउनुपछा । 

यस पाठ्य पुस्तकको भाषा र पररवेिका ढ़वषयवस्तु एक अकाामा सम्पर्ककत रहेको छ। त्यसैिे यहाँ 

भाषा शििाका साथै पािअनुसार सम्बल्न्धत पररवेिको ढ़वषयहरू पढ़न जसकाउनुपछा । तामाङ भाषा प्रवेशिका 

पुस्तकमा रहेका सब ैिब्द वा अिरहरू सक्दो िुद्ध र मानक रूपमा प्रस्तुत गररने प्रयास गररएको छ। तापढ़न 

कहीँ  कत ै भुि हुनु स्वाभाढ़वक कुरा नै हो। त्यसैिे यसमा रहेका भुि त्रुढ़टहरूिाई ढ़वज्ञजन, शििकगण, 

िोधाथी, पािक, अशभभावकका साथै भाषापे्रमीहरूिे औँकयाइ ढ़दनुहुन्छ भनी हामी आिावादी छौं। 

हजुरहरूको सुझाविाई हामी सकारात्मक रूपमा लिदै ँआगामी अङ्कमा यसमा रहेका त्रुढ़टहरूिाई अन्तभुाक्त 

गनेछौं।
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PW-Ykk- MiL-O-X- JL-JL- Fc-Kf-Ff-K- M-Gj- lj-YkP- Obi-Fj< : 

 

IjW- Jk-ViF<  : 

  
 

MkW- Jk-ViF<  : 

  
 

PW- Jk-ViF< 1 : 

  

PW- Jk-ViF< 2 : 

  
 

DjW- Jk-ViF< 1  : 
 

  

DjW- Jk-ViF< 2 : 

 

 

Obi-: XjM-EkL-Kf-Ff-Yk- Qa-P-Kf-Ff-K- Gaf-Ff- Obi-YiG- EI-X-Yi- QafL- Ij-O- lj-YkP- IjW-Yk- MiL-O-X- Jk-ViF- Obi-O-Wi- V-

\bj- X-Ij-X< 

 

 

 

 

 

 

 



1 

 

 

 

viF-P- 

(स्वर वणा) 

l- li- l-> l-k l-j 

 

ViF-M- 

(व्यञ्जन वणा) 

D- E- F- G- 

Q- R- S-  

A- B- C-  

I- J- K- L- 

M- N- O- P- 

V- W- X- T- 

U- Y- _-  
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l- 
l-P- 

आमा 
 

l- _kL-Rj- E-O- l-P- 
_bG-XL -Ldi- Ee-Yk- Ek-O- Yj-O- 

CkL-RkL- raG-X- l-P- 
 

 
 
 

 

l- 
 

l- 
 

l- 
A 

 
 

lP-O l-XjG- V-l-XjG- आँप औँिी चूरा 
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li- 
D>-li- 

खाने पानी 
 

li- _iL-Rk- E-O- Df-li- 
YiP-O- XkM-M- D>li- 

          J>-Gj- XkM-M- D>li- 
Sa-O- I-O- Xdf-li- 

 

   

li- 
 

li- 
 

li- 
 

A 
W-li- P-Fli- l-li-NX- करङ मकै स्याउ 
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l>- 
l>W- 

पहेँिो 

l>- _iL-Rk- E-O- l>W- 
l>W- l>W-O- Pj-Sk- 
Pj-DjL-Yk- Q-O- Pj-Sk- 
Sa-O- P>-X- X>li-  

 

   

l>- 
 

l>- 
 

l>- 
 

A 
l>-PX- l>-U- l>-UfO- तराजु िामाको 

टोपी 
उख ु
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lk- 
lkW-P- 

ढ़टम्बुर 

lk- _iL-Rk- E-O- lkW-P-              
S-S- P>-X- lkW-P-                  

F-Kk- Sa-O- EW-L- X-O- EW-O- 
 

   

lk- 
 

lk- 
 

lk- 
 

A 
Pk- lkW- lk-Dbf-Gk- आगो इटा कटेरो 
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l-j 
 

ljW-LG- 

तगारो 

lj- _iL-Rk- E-O- ljW-LG- 
l-Od-Oj- Q-S- MjW-LG- 
Q-S- Od-Si- Oi-YP-,  
Dbj-Yi- Qi-X- PdfL-LG 

 

   

l-j 
 

l-j 
 

l-j 
 

A 
ljX-FG- Mj-ljW- lj-GkW- घोक्रो घाउ रासपङ्खी 
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D- 
DG- 

 

खटु्टा 

D- -_iL-Rk- E-O- DG- 
E-X-X- Q>- DG- 
Q>- Pdi-Xdfli-X- DG- 

 

   

D- 
 

D- 
 

D- 
 

A 
P-DW- DL- Q-DafW-D- बाँदर भात भान्साघर 
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E- 
EG- 

घर 

E- _iL-Rk- E-O- EG- 
Pdi- Qi-O- SG- 

DL- Q-O- EW-O- 
 EG-Wi- Li-Y PdkW-O 

 

   

E- 
 

E- 
 

E- 
 

A 
E-K- M>E-Wi- EW-O- खदा साँप थाि 
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F- 
FG- 

पहाड 

F- _iL-Rk- E-O- FG- 
Lj-O Lj-O- FG- 

FG-X- Xi-R- Qi-O-  
FG-J- JkL- _F-M- X>-O- PbG- 

 

   

F- 
 

F- 
 

F- 
 

A 
FG-J- _F-M- L-F- ससह फ्याउरो कुखरुा 
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G- 
 

GW- 

पखााि 

G- _iL-Rk- E-O- GW-                      
V>G-O-Yk- \b-O- GW-                    
YajG-Wi- IW-G- I-P>-X- 
_aG-Yk- O-Yi- Q-P>-X- 

 

   

GG-M- DafG-Wj- IW-G- हाँस कागती माछा 

G- 
 

G- 
 

G- 
 

A 



11 

 

Q- 
QP- 

लिस्नो 

Q- _iL-Rk- E-O- QP- 
M-BM-Yk- Yj-O- QP- 
F-Kk- Sa-O- QiP- 

 

    

Q- 
 

Q- 
 

Q- 
 

A 
ML-Q-Xk- FjQ- Fj-FfL-Q- स्काटा िोथके करङ 
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R- 
RG- 

डोको 

R- _iL-Rk- E-O- RG- 
M-JO-Yk- Yj-O- RG-  

   

R- 
 

R- 
 

R- 
 

A 
RP- FP-R- FaL-R- 

िामाको 
नाच पुतिा गर गहना 
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S- 
SG- 

गुँड 
 

S- _iL-Rk- E-O- SG- 
F-Kk- Sa-O- SG- 

SG-F- rbG-O- SG- 
Y-W>- L-Pk-X- SG- 

 

   

S- 
 

S- 
 

S- 
 

A 
SG-F- OaO-S- Fj-S- खडकँुिो प्वाख खकुुरी 
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A- 
AG-F- 

 

पसैा 

A- _iL-Rk- E-O- AG-F- 
S-S- P>-X AG-F- 

l-P-Yk- MiL-O- AG-F- 
l-M-Yk- MiL-O- AG-F- 

 

   

A- 
 

A- 
 

A- 
 

A 
QD-A- DD-A- E-AP- सिाई ढ़परा ढ़त्रिुि 
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B- 
B-_W 

टपरी 

B- _iL-Rk- E-O- B-_W- 
O- Yk- Yj-O- Y-li- 

Qa-OW- E-Si- A>-D>X- A>-D>X- 
L-L-X- S-S- P-li- 

 

M-BM- 

 

B- 
 

B- 
 

B- 
 

A 
बाँस 

B- 
 

B- 
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C- 
CM- 

साग 

 

C- _iL-Rk- E-O- CM- 
MiG-Fli- P>-X- CM- 
l-P-Yk- Kli-O-X- CM- 

 

   

C- 
 

C- 
 

C- 
 

A 
Cl>-KdjG- CP-N>- MiL-C- बरको रूख डम्फु जसकुवा 
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I- 
I- 

घोडा 

I- _iL-Rk- E-O I- 
IG-YW- PcG-Fli- RjL-X- I- 

Fd-Kk- Ska-O- I- 
 

   

I- 
 

I- 
 

I- 
 

A 
I-TP- rib-I-TW- I-Wi- भािु बनढाडे बञ्चरो 
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J- 
J-LW- 

क्षचम्टा 

J- _iL-Rk- E-O- J-LW- 
l-P- J-LW- E-L- JL-Si- 
Pk- KdfI-Dk- Oi-Yi-LP- 

 

   

J- 
 

J- 
 

J- 
 

A 
Jj-Oj- JjG- J>D-M- टाउको डुङरो थुक्पा 



19 

 

K- 
K-Xi- 

तीर 

K- _iL-Rk- E-O- K-Xi- 
Ei-WjX- DcG-O-Wi- Ij-O-QiP- 
FX-K- _iL-Rk- IkI-Yi-LP- 
OP-Wk- K-Xi- EkI-M-QiP- 

 

   

K- 
 

K- 
 

K- 
 

A 
K- KW-O>G- FX-K- खम्बा गािो झोिा 
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L- 
L- 

नाक 

L- _iL-Rk- E-O- L- 
Pdi-Xdfli-  L- 
JG- L-O- L- 

 

   

L- 
 

L- 
 

L- 
 

A 
L-Pk- PdL-Sa- O-Ff-L- चरा कचौरो िोटा 
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M- 
MG- 

टार 
 

M- _iL-Rk- E-O- MG- 
DG-O>X- DcG-O- MG- 

MG-Wi- M-W>-T- NaG-O-X- 
DbiM-Dk-  I-Si- DbiM-C>-Yk- 

 

   

M- 
 

M- 
 

M- 
 

A 
M-W>-T- DbiM-C>- Df-JM- कोरिी केमेरा चुकहो 



22 

 

N- 
N-TG- 

चमेरो 

N- _iL-Rk- E-O- N-TG- 
L-Pk- _bG-O- E-Si- NaG-OL- 

YkP-QkL- _bG-OL- E-Si- Ob-OL- 
 

   

N- 
 

N- 
 

N- 
 

A 
N>P- N-Wk-] PdkNb-W- अण्डा जामा खरानी 
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O- 
 O- 

पात 

O- _iL-Rk- E-O- O- 
OL-C-X- O- 

VP-O-Wi- AkA-Yk-LP- 
ObjI- E-Si-T- 

 

   

O- 
 

O- 
 

O- 
 

A 
OL-C- OdX-O-] VP-O- टमाटर भ्यागुतो जसिौटो 



24 

 

P- 
      P-Yk- 

दाि 

P- _iL-Rk- E-O- P-Yk- 
LP- E-Si- Y>-W>-W>- 
P-Yk- Naf=-Si- N>-W>-W>- 

 

  
    

 

P- 
 

P- 
 

P- 
 

A 
PW-S- IP-S- LP- अचार उढ़नउँ पानी 
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V- 
V- 

हात 

V- _iL-Rk- E-O- V- 
V-Yk- MajD-Qk- I-V- 
V>-U>M- U>-Oj- U>-M>-M>- 

LkI-ML-  RjaG-OL- _aG-K>-F>- 

 

   

V- 
 

V- 
 

V- 
 

A 
VF- V-UO- I-V- याक पञ्जा ढ़पँडािु 



26 

 

W- 
 W- 

बाख्रो 

W- _iL-Rk- E-O- W- 
IG-YW- RjL-X- W- 
W-Yk- Q-Si- IP-W- 

 

   

W- 
 

W- 
 

W- 
 

A 
DW-QkL- IP-W- E-W- तारा ढ़बन खरायो 



27 

 

X- 
X-P- 

िामा 

X- _iL-Rk- E-O- X-P- 
T-X- Faj-li-SkL- DgL-Yi-LP- 
X-P-Yk- XM-DL- Ncf-Si-P>- 
X-Li- A-Si- Oi-Yi-LP- 

 

   

X- 
 

X- 
 

X- 
 

A 
XM-DL- X-Li- T-X- जुिा जनू रातो 



28 

 

T- 
TI- 

चीि 

T- _iL-Rk- E-O- TI- 
L-F-Dj-X- Ae-li-Yk- OjW-S-iP>- 

Db-l>- Dbl>- X-OL- D-T- E-Si-P>- 
l-Sa-O- Y-li- KdfI-Yk- OjW-Si-P>-- 

 

  
 
 

T- 
 

T- 
 

T- 
 

A 
D-T- TL- M-W>-T- काग िुगा परवेा 



29 

 

U- 
UG- 

घण्टा 

U- _iL-Rk- E-O- UG- 
AiG- AiG- UG-X- C- J-li-O- 
C-O-K>-F>- XjM-EG- TG-O- 

 

   

U- 
 

U- 
 

U- 
 

A 
U-P- UX- Db-U- साडी अनुहार ढ़गदी 



30 

 

Y- 
Y-G- 

कोदो 

Y- _iL-Rk- E-O- Y-G- 
NaG-Yi- E-Si- Y-W>- L-Pk- 

Q-X- I-X- Y-G- 
 

 

   

Y- 
 

Y- 
 

Y- 
 

A 
Y-W>- Na-Yli- LP-Y- रूपी डस्टर गाउँ 
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 _- 
_G-Y>- 

हजसया 

_- _iL-Rk- E-O _G-Y>- 
DjD-AkG- I-O- QiP- 
_j-S-Yk- Rg-Si- Oi-YP- 
D- E-O- QiP- 

 

  

_- 
 

_- 
 

_- 
 

A 
_G-Wk- _F-M- चोिो] फ्याउरो 

_- 
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ཡགི་མ་། ཚ་ིམ། ཏེར་ན་། པར 

L-Fi< li 
   

i 

 AfG-W< l 
f 

   
KkW-P< 

 
lk 

   

k 
 Y-NjX< lj 
j 

 
 

OL-C< l  ◌ 

 



33 

 

 

ཁཨུ་ ཌང་ ཛྱ་གོ། 

1 FiF-  

2 Ldi-  

3 YjP-  

4 Oci-  

5 Gd-  

6 Cf-  

7 LiY-  

8 ObI-  

9 Df-  

10 Qfali-  

 



34 

 

 

11 Qfali-FiF-  

 

12 Qfali-Ldi-  

 

13 Qfali-YjP-  

 

14 Qfali-Oci-  

 

15 Qfali-Gd-  

 

16 Qfali-Cf-  

 

17 Qfali-LiY-  

 

18 Qfali-ObI-  

 

19 Qfali-ObI-  

 

20 Ldi-Qafli-  
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1 1 1 1 

 

2 2 2 2 

 

3 3 3 3 

 

4 4 4 4 

 

5 5 5 5 

 

6 6 6 6 

 

7 7 7 7 

 

8 8 8 8 

 

9 9 9 9 

 

10 10 10 10 
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11 11 11 11 

 

12 12 12 12 

 

13 13 13 13 

 

14 14 14 14 

 

15 15 15 15 

 

16 16 16 16 

 

17 17 17 17 

 

18 18 18 18 

 

19 19 19 19 

 

20 20 20 20 
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ཧོང་པ་ ཡི་གི། 
(नेपािी वणामािा) 

 

अ  आ  इ  ई 

उ  ऊ  ऋ 

ए  ऐ  ओ  औ 

 

क  ख  ग  घ  ङ 

च  छ  ज  झ  ञ 

ट  ि  ड  ढ  ण 

त  थ  द  ध  न 

प  फ  ब  भ  म 

    य  र  ि  व 

    ि  ष  स  ह 

     ि  त्र  ज्ञ 
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